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יק1 הַצַּדִּ֣
giusto
H6662

ד אָבָ֔
peri
H0006

ין וְאֵ֥
e-non-c'e
H0369

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ם שָׂ֣
la

עַל־
su

לֵב֑
cuore

וְאַנְשֵׁי־
e-uomini-di
H0376

חֶ֤סֶד
benignita

נֶֽאֱסָפִים֙
radunare
H0622

בְּאֵי֣ן
senza
H0369

ין מֵבִ֔
da-tra
H0995

י־ כִּֽ
poiche

מִפְּנֵי֥
a-causa-di
H6440

הָרָעָ֖ה
il-pascolo

ף נֶאֱסַ֥
radunare
H0622

יק׃ הַצַּדִּֽ
giusto
H6662

Il giusto muore, e nessuno vi pon mente; gli uomini pii sono tolti via, e nessuno considera che il giusto è tolto via 
per sottrarlo ai mali che vengono.

יָב֣וֹא2
verra
H0935

שָׁל֔וֹם
pace
H7965

יָנ֖וּחוּ
riposare
H5117

עַל־
su

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
letto
H4904

הֹלֵ֖ךְ
ando
H1980

נְכֹחֽוֹ׃
]נכחו[
H5228

Egli entra nella pace; quelli che han camminato per la diritta via riposano sui loro letti.

ם3 וְאַתֶּ֥
e-voi

קִרְבוּ־
avvicinarsi
H7126

נָּה הֵ֖
ecco
H2008

בְּנֵי֣
figli-di

עֹנְנָה֑
]עננה[

זֶרַ֥ע
seme
H2233

ף מְנָאֵ֖
commettere-adulterio
H5003

וַתִּזְנֶֽה׃
e-prostituirsi
H2181

Ma voi, avvicinatevi qua, o figliuoli della incantatrice, progenie dell’adultero e della prostituta!

עַל־4
su

֙ מִי
chi
H4310

גוּ תִּתְעַנָּ֔
delicato
H6026

עַל־
su

י מִ֛
chi
H4310

יבוּ תַּרְחִ֥
allargare
H7337

פֶ֖ה
bocca
H6310

יכוּ תַּאֲרִ֣
prolungare
H0748

לָשׁ֑וֹן
lingua
H3956

הֲלֽוֹא־
non
H3808

ם אַתֶּ֥
voi

יִלְדֵי־
bambino
H3206

שַׁע פֶ֖
trasgressione
H6588

זֶרַ֥ע
seme
H2233

ׁקֶר׃ שָֽ
menzogna
H8267

Alle spalle di chi vi divertite? Verso chi aprite larga la bocca e cacciate fuori la lingua? Non siete voi figliuoli della 
ribellione, progenie della menzogna,

חָמִים5֙ הַנֵּֽ
riscaldarsi
H2552

ים אֵלִ֔ בָּֽ
Dio
H0410

חַת תַּ֖
sotto
H8478

כָּל־
tutto
H3605

עֵץ֣
albero
H6086

רַעֲנָן֑
verdeggiante

שֹׁחֲטֵ֤י
scannare

הַיְלָדִים֙
bambino
H3206

ים בַּנְּחָלִ֔
torrente

חַת תַּ֖
sotto
H8478

י סְעִפֵ֥
ramo
H5585

ים׃ הַסְּלָעִֽ
roccia
H5553

voi che v’infiammate fra i terebinti sotto ogni albero verdeggiante, che scannate i figliuoli nelle valli sotto le 
grotte delle rocce?

בְּחַלְּקֵי־6
]בחלקי[
H2511

נַחַ֣ל
torrente

ךְ חֶלְקֵ֔
porzione

הֵ֥ם
essi
H1992

הֵ֖ם
essi
H1992

גּוֹרָלֵךְ֑
]גורלך[
H1486

גַּם־
anche
H1571

ם לָהֶ֞
a-loro
H1992

כְתְּ שָׁפַ֥
versare
H8210

נֶסֶ֙ךְ֙
libazione
H5262

הֶעֱלִ֣ית
salire
H5927

ה מִנְחָ֔
offerta
H4503

עַל הַ֥
il-su

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

ם׃ אֶנָּחֵֽ
consolare
H5162

La tua parte è fra le pietre lisce del torrente; quelle, quelle son la sorte che ti è toccata; a quelle tu hai fatto 
libazioni, e hai presentato oblazioni. Posso io tollerare in pace coteste cose?
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עַל7֤
su

הַר־
monte
H2022

֙ הַּ גָּבֹ֙
alto
H1364

א וְנִשָּׂ֔
e-alzo
H5375

מְתְּ שַׂ֖
porre

מִשְׁכָּבֵךְ֑
letto
H4904

גַּם־
anche
H1571

ם שָׁ֥
la
H8033

ית עָלִ֖
salire
H5927

חַ לִזְבֹּ֥
sacrificare
H2076

זָבַֽח׃
sacrificio
H2077

Tu poni il tuo letto sopra un monte alto, elevato, e quivi pure sali ad offrire sacrifizi.

וְאַחַ֤ר8
e-dopo

הַדֶּלֶ֙ת֙
]הדלת[

וְהַמְּזוּזָ֔ה
]והמזוזה[
H4201

מְתְּ שַׂ֖
porre

זִכְרוֹנֵךְ֑
]זכרונך[
H2146

י כִּ֣
poiche

י מֵאִתִּ֞
da-me
H0854

ית גִּלִּ֣
rivelare
H1540

י תַּעֲלִ֗ וַֽ
e-salire
H5927

הִרְחַ֤בְתְּ
allargare
H7337

מִשְׁכָּבֵךְ֙
letto
H4904

וַתִּכְרָת־
e-tagliare
H3772

לָךְ֣
a-te

ם מֵהֶ֔
da-loro
H1992

בְתְּ אָהַ֥
amare
H0157

מִשְׁכָּבָ֖ם
letto
H4904

יָד֥
mano
H3027

ית׃ חָזִֽ
vedere-in-visione
H2372

Hai messo il tuo memoriale dietro le porte e dietro gli stipiti; poiché, lungi da me, tu scopri il tuo letto, vi monti, 
l’allarghi, e fermi il patto con loro; tu ami il loro letto e in esso ti scegli un posto.

רִי9 וַתָּשֻׁ֤
]ותשרי[
H7788

לַמֶּלֶ֙ךְ֙
al-re
H4428

מֶן בַּשֶּׁ֔
in-olio
H8081

י וַתַּרְבִּ֖
e-moltiplicare

רִקֻּחָיִ֑ךְ
]רקחיך[
H7547

י וַתְּשַׁלְּחִ֤
e-mandare
H7971

צִרַיִ֙ךְ֙
]צריך[

עַד־
fino-a
H5704

ק מֵרָ֣חֹ֔
lontano
H7350

ילִי וַתַּשְׁפִּ֖
e-umiliare
H8213

עַד־
fino-a
H5704

שְׁאֽוֹל׃
Sheol
H7585

Tu vai dal re con dell’olio, e gli rechi dei profumi in quantità, mandi lontano i tuoi ambasciatori, e t’abbassi fino al 
soggiorno de’ morti.

ב10 בְּרֹ֤
moltitudine
H7230

דַּרְכֵּךְ֙
via
H1870

עַתְּ יָגַ֔
stancarsi
H3021

א ֹ֥ ל
non
H3808

רְתְּ אָמַ֖
tu-dicesti
H0559

נוֹאָשׁ֑
disperare
H2976

חַיַּ֤ת
bestia

יָדֵךְ֙
la-tua-mano
H3027

את מָצָ֔
trovare
H4672

עַל־
su

ן כֵּ֖
cosi

א ֹ֥ ל
non
H3808

ית׃ חָלִֽ
essere-malato

Per il tuo lungo cammino ti stanchi, ma non dici: "E’ inutile!" Tu trovi ancora del vigore nella tua mano, e perciò 
non ti senti esausta.

וְאֶת־11
e-(*)
H0853

י מִ֞
chi
H4310

דָּאַ֤גְתְּ
]דאגת[
H1672

֙ ירְאִי וַתִּֽ
e-temere
H3372

י כִּ֣
poiche

בִי תְכַזֵּ֔
]תכזבי[
H3576

֙ וְאוֹתִי
e-me
H0853

א ֹ֣ ל
non
H3808

רְתְּ זָכַ֔
ricordare
H2142

לאֹ־
non
H3808

מְתְּ שַׂ֖
porre

עַל־
su

ךְ לִבֵּ֑
il-tuo-cuore

א ֹ֙ הֲל
non-e-forse
H3808

אֲנִי֤
io
H0589

מַחְשֶׁה֙
tacere
H2814

ם וּמֵעֹ֣לָ֔
e-eternita
H5769

י וְאוֹתִ֖
e-me
H0853

א ֹ֥ ל
non
H3808

אִי׃ תִירָֽ
temere
H3372

Chi dunque paventi? di chi hai paura per rinnegarmi così? per non più ricordarti di me, per non dartene più 
pensiero? Non me ne sono io rimasto in silenzio e da gran tempo? Per questo tu non mi temi più.

אֲנִ֥י12
io
H0589

אַגִּ֖יד
io-annuncero
H5046

צִדְקָתֵ֑ךְ
giustizia
H6666

ת־ וְאֶֽ
e-(*)
H0853

יִךְ מַעֲשַׂ֖
opera
H4639

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יוֹעִילֽוּךְ׃
giovare
H3276

Io proclamerò la tua rettitudine, e le tue opere… che non ti gioveranno nulla.

בְּזַעֲֽקֵך13ְ֙
gridare
H2199

יַצִּילֻךְ֣
liberare
H5337

יִךְ קִבּוּצַ֔
]קבוציך[
H6899

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ם כֻּלָּ֥
tutto
H3605

יִשָּׂא־
alzera
H5375

ר֖וּחַ
spirito
H7307

יִקַּח־
prendera
H3947

הָבֶ֑ל
il-non
H1892

וְהַחוֹסֶ֥ה
]והחוסה[
H2620

֙ בִי
in-me

יִנְחַל־
ereditare
H5157

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

שׁ וְיִירַ֖
e-prendere-possesso
H3423

הַר־
monte
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
santita
H6944
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Quando tu griderai, venga a salvarti la folla de’ tuoi idoli! Il vento li porterà via tutti, un soffio li torrà via; ma chi si 
rifugia in me possederà il paese ed erediterà il mio monte santo.

וְאָמַ֥ר14
e-disse
H0559

לּוּ־ סֹֽ
innalzare
H5549

לּוּ סֹ֖
innalzare
H5549

פַּנּוּ־
volgere
H6437

דָ֑רֶךְ
via
H1870

ימוּ הָרִ֥
innalzare

מִכְשׁ֖וֹל
ostacolo
H4383

רֶךְ מִדֶּ֥
da-via
H1870

י׃ עַמִּֽ
il-mio-popolo

ס
(*)

E si dirà: Acconciate, acconciate, preparate la via, togliete gli ostacoli dalla via del mio popolo!

15֩ כִּי
poiche

ה כֹ֙
cosi
H3541

ר אָמַ֜
disse
H0559

רָ֣ם
innalzare

א וְנִשָּׂ֗
e-alzo
H5375

שֹׁכֵ֥ן
dimorare
H7931

עַד֙
fino-a
H5703

וְקָד֣וֹשׁ
e-santo
H6918

שְׁמ֔וֹ
essi-posero
H8034

מָר֥וֹם
altezza
H4791

וְקָד֖וֹשׁ
e-santo
H6918

אֶשְׁכּ֑וֹן
dimorare
H7931

וְאֶת־
e-(*)
H0854

דַּכָּא֙
]דכא[

וּשְׁפַל־
e-basso
H8217

ר֔וּחַ
spirito
H7307

לְהַחֲיוֹת֙
vivere
H2421

ר֣וּחַ
spirito
H7307

ים שְׁפָלִ֔
basso
H8217

וּֽלְהַחֲי֖וֹת
e-vivere
H2421

לֵ֥ב
cuore

ים׃ נִדְכָּאִֽ
opprimere
H1792

Poiché così parla Colui ch’è l’Alto, l’eccelso, che abita l’eternità, e che ha nome "il Santo": Io dimoro nel luogo alto 
e santo, ma son con colui ch’è contrito ed umile di spirito, per ravvivare lo spirito degli umili, per ravvivare il cuore 
dei contriti.

י16 כִּ֣
poiche

א ֹ֤ ל
non
H3808

לְעוֹלָם֙
per-sempre
H5769

יב אָרִ֔
contendere
H7378

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

לָנֶצַ֖ח
per-sempre
H5331

אֶקְּצ֑וֹף
adirarsi
H7107

כִּי־
poiche

֙ רוּ֙חַ
spirito
H7307

מִלְּפָנַי֣
da-davanti-a
H6440

יַֽעֲט֔וֹף
]יעטוף[

וּנְשָׁמ֖וֹת
e-soffio
H5397

אֲנִ֥י
io
H0589

ׂיתִי׃ עָשִֽ
io-feci

Poiché io non voglio contendere in perpetuo né serbar l’ira in eterno, affinché gli spiriti, le anime che io ho fatte, 
non vengan meno dinanzi a me.

ן17 בַּעֲוֹ֥
in-iniquita
H5771

בִּצְע֛וֹ
guadagno
H1215

פְתִּי קָצַ֥
adirarsi
H7107

הוּ וְאַכֵּ֖
e-colpire
H5221

ר הַסְתֵּ֣
nascondere
H5641

ף וְאֶקְצֹ֑
e-adirarsi
H7107

וַיֵּ֥לֶךְ
e-ando
H3212

שׁוֹבָ֖ב
convertito
H7726

רֶךְ בְּדֶ֥
nella-via
H1870

לִבּֽוֹ׃
il-suo-cuore

Per la iniquità della sua cupidigia io mi sono adirato, e l’ho colpito; mi sono nascosto, mi sono indignato; ed egli 
ribelle, ha seguito la via del suo cuore.

דְּרָכָ֥יו18
via
H1870

יתִי רָאִ֖
io-vidi
H7200

וְאֶרְפָּאֵה֑וּ
e-guarire
H7495

הוּ וְאַנְחֵ֕
]ואנחהו[
H5148

ם וַאֲשַׁלֵּ֧
e-ricompensare

ים חֻמִ֛ נִֽ
]נחמים[
H5150

ל֖וֹ
a-lui

יו׃ וְלַאֲבֵלָֽ
e-lutto
H0057

Io ho vedute le sue vie, e lo guarirò; lo guiderò, e ridarò le mie consolazioni a lui e a quelli dei suoi che sono 
afflitti.

א19 בּוֹרֵ֖
Creatore

]נוב[
]]נוב[[
H5108

)נִי֣ב(
])ניב([
H5108

שְׂפָתָ֑יִם
labbro
H8193

׀שָׁל֙וֹם 
pace
H7965

שָׁל֜וֹם
pace
H7965

לָרָח֧וֹק
lontano
H7350

וְלַקָּר֛וֹב
e-vicino
H7138

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

יו׃ וּרְפָאתִֽ
e-guarire
H7495

Io creo la lode ch’esce dalle labbra. Pace, pace a colui ch’è lontano e a colui ch’è vicino! dice l’Eterno; io lo guarirò.
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ים20 וְהָרְשָׁעִ֖
e-empio
H7563

כַּיָּ֣ם
come-mare
H3220

נִגְרָ֑שׁ
]נגרש[
H1644

י כִּ֤
poiche

הַשְׁקֵט֙
essere-tranquillo
H8252

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל יוּכָ֔
potra
H3201

וַיִּגְרְשׁ֥וּ
]ויגרשו[
H1644

יו מֵימָ֖
acqua
H4325

פֶשׁ רֶ֥
]רפש[
H7516

יט׃ וָטִֽ
]וטיט[
H2916

Ma gli empi sono come il mare agitato, quando non si può calmare e le sue acque caccian fuori fango e pantano.

אֵי֣ן21
non-c'e
H0369

שָׁל֔וֹם
pace
H7965

אָמַ֥ר
disse
H0559

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
empio
H7563

ס
(*)

Non v’è pace per gli empi, dice il mio Dio.
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